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GB — Introduction

Thank you for your purchase of the Targus Wireless Numeric Keypad. This
keypad is designed with a storable USB receiver, providing ease of use
when travelling.

Contents

* Targus Wireless Numeric Keypad
* 1 x AAA Battery

* 1 x USB Receiver

* User Guide

System Requirements

Hardware
* USB port

Operating System

* Microsoft Windows® 2000
¢ Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®
* Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10.4 or later

Installing the Batteries

1. Remove the battery cover from the back of the keypad.
2. Insert the supplied battery, making sure that the positive (+) and

negative (-) ends of each battery match the polarity indicators inside
the battery compartment.

3. Slide the battery cover back into position until it “clicks” firmly into place.

Battery compartment
cover

USB receiver

On/Off switch

Reset button
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Connecting to Your Computer

1. Remove the USB receiver from the back of the keypad.

2. Plug the USB receiver into an available USB port on your computer.

3. Power on the keypad by using the On/Off switch located on the back of
the keypad.

T

SFFEEET IS
LTI

——

This keypad is a plug and play device. It should automatically operate
when the USB receiver is connected to the computer.

% NOTE: WHEN THERE IS COMMUNICATION BETWEEN THE KEYPAD AND THE RECEIVER, THE
LED ON THE RECEIVER WILL FLASH.

Targus Wireless Numeric Keypad

Re-Establishing a New Connection

If the response time of the keypad is slow or it intermittently stops working:

1. Unplug the USB receiver from the computer.

2. Plug the USB receiver into another available USB port and the LED
indicator will flash for 1 minute to indicate pairing mode is activated.

3. Power on the keypad and press the reset button to re-establish a
new connection.

Battery Life Indicator

The light will turn on when the power is low and batteries need to be
replaced.

Power Management

* To extend the life of your battery, turn off the keypad while travelling or
when you’re not using it.
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BG — BbBeneHue

Bnarogapvm 3a nokynkaTta Ha 4ucrioBa krnasuaTtypa ¢ 6e3xuyHa Bpbaka

Targus. KnaBuatypata e OKOMMMEKToBaHa C AOMbIHUTENEH
NpYeMHYK, ocurypsieall, yaobcTBo Mo Bpeme Ha nbTyBaHe.

CbaobpxaHue

* Yucnosa knaBmatypa c 6e3xuyHa Bpbaka Targus
* batepus 1 x AAA

* PbkoBOACTBO Ha notpebuTens

*1x USB npunemHuk

CucTteMHu n3mncksaHus

Xapayesp
« USB uHTepderic

OnepaunoHHa cuctema
 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®
 Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 unu no-HoBa

usB

NHcTannpaHe Ha 6aTepumnTte

1 OemoHTUpaiTe kanaka Ha rbpba Ha knaBuaTypara.

2 MNocTaBeTe GaTepusiTa OT KOMMMEKTa, KaTo ce yBepuTe, Ye
NnonoXxuTenHus (+) n otpuuatenHus (-) kpan Ha Bcsika 6atepumst
CbOTBETCTBA Ha MHAMKATOPUTE 3a NONSIPUTET B OTAENEHUETO 3a
GaTepuu.

3 Mnb3HeTe 06paTHO Kanaka 4oKaTo LWpakHe Ha MACTO.

Kanak Ha
oTaeneHneTo 3a
6aTtepumn

USB npuemHuk

N U3Kn4BaHe

ByToH 3a
pectapTupaHe

10
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CBbp3BaHe C KOMMNKOTHLPA

1. OemoHTtupaiite USB npuemHuka ot 3agHaTa cTpaHa Ha krnaBsuaTypara

2. Bknouete USB npuemHuka B cBobogeH USB nopt Ha komnioTbpa

3. BknioyeTe knaBuaTypata nocpefcTBOM Knoya ¢ o3HadveHue ‘On/Off,
noctaBeH Ha rbpba Ha knaBuaTypara.

——
s
LTI
SFIFFZZT IS
LI FFIF T IF TS
i

KnaBnatyparta e yctpoicteo oT Tvn ‘plug-n-play’. Knasnaryparta Tpsibsa
[a 3anoyHe Aa paboTn aBToMaTU4HO Npu BkItodBaHe Ha USB npuemHunka
KbM KOMMIOTBbpA.

BABENEXKA : KOIATO CE YCTAHOBV KOMYHUKALIMAMEXOY KNABUATYPATA
W MPUEMHWIKA, CBETIIMHHUAT MHOWKATOP HA MPUEMHUKA LLIE CBETHE.

Targus Wireless Numeric Keypad

YcTtaHoBsiIBaHE Ha HOBa Bpb3ka

Ako BPEMETO 3a OTroBOp Ha Knasmartypata e 6aBHO unv ako Habnogaeate
NpeKbCBaHUA:

1. Uskntovete USB npuemMHuka oT KoMnioTbpa

2. Bknovete USB npuemnuka B apyr USB noprt. Mpn ToBa CBETNNHHNAT
WHAMKaTOp MpMMUIBa B MPOABIDKEHME Ha 1 MUHyTa, 3a Aa nokaxe
aKTMBMPaHe Ha PeXUM 3a CBbpP3BaHe.

3. Bknioyete knaBuatypaTta v HaTucHeTe ByToHa 3a HynupaHe, 3a da
yCTaHOBWTE HOBa BPb3Ka.

MHpukaTtop 3a 3apsga Ha batepunte
BkntoyBa ce NpY HACKO HUBO U HeOGXO,ClVIMOCT OT CMAHa Ha 6aTep|/1|ATe.

YHpaBneHme Ha 3axpaHBaHETO

* 3a ga yObIDKUTE XMBOTa Ha 68TepMﬂTa, n3KnioyBanTe Knaesuartyparta,
KoraTo nbTyBaTe UK KOraTto He A uanonssarte.

12
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CZ - Uvod

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili bezdratovou numerickou klavesnici
spole€nosti Targus. Tato
klavesnice ma ulozny pfijima¢ USB, ktery usnadriuje pouZiti na cestach.

Obsah

» Bezdratova numericka klavesnice Targus
« 1 baterie typu AAA

» Navod k obsluze

« 1 pfijima¢ USB

Systémové pozadavky

Hardware
* Rozhrani USB

Operacni systém
 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®
 Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10.4 nebo vyssi

Targus Wireless Numeric Keypad
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Vlozeni baterii

1 Odstrarite kryt prostoru pro baterie v zadni ¢asti klavesnice.

2 Vlozte dodanou baterii, ujistéte se, Ze kladny (+) a zaporny (-) konec
baterie odpovida oznaceni polarity uvnitf prostoru pro baterii.

3 Kryt prostoru pro baterii zasunte zpét, dokud pevné ,nezaklikne” na
misté.

Kryt prostoru pro
baterii

Pfijima¢ USB

Vypinaé

Tlagitko resetovani

15
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Pfipojeni k pocitaci

)

1. Ze zadni strany klavesnice vyjméte pfijima¢ USB.

2. Prijima¢ USB zasurite do volného portu USB ve vasem pocitaci.

3. Klavesnici zapnéte vypinaem, ktery je umistén na zadni strané
klavesnice.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Klavesnice je zafizenim plug-n-play. Méla by automaticky pracovat,
jakmile je pfijima¢ USB zapojen do pocitace.

POZNAMKA: POKUD DOCHAZI KE KOMUNIKACI MEZI HUBEM A PRIPOJENYM
ZARIZENIM USB, LED KONTROLKA NA PRIJIMACI SE ROZSVITI.

Targus Wireless Numeric Keypad

Obnoveni nového pfipojeni

Pokud je ¢as odezvy klavesnice pomaly nebo pferuSované prestava
pracovat:

1. Pfijima¢ USB odpojte od pocitace.

2. Prijima¢ USB zapojte do jiného dostupného portu USB a LED
indikator bude blikat po dobu 1 minuty, ¢imz indikuje aktivaci rezimu
parovani.

3. Klavesnici zapnéte a stisknéte tlacitko resetovat, pfipojeni se tak
obnovi.

Indikator zivotnosti baterie

Kdyz je baterie slaba a je tfeba ji vyménit, svételny indikator se rozsviti.

Rizeni spotieby

» Abyste prodlouzili Zivotnost vasi baterie, klavesnici na cestach, nebo
pokud ji nepouzivate, vypnéte.

16
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DE — Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die Kabellose Ziffernblock-Tastatur von
Targus entschieden haben. Die Tastatur ist mit einem verstaubaren USB-
Empfénger ausgerUstet, der lhnen einfache Nutzung auf Reisen bietet.

Inhalt

* Targus Kabellose Ziffernblock-Tastatur
* 1 x AAA Batterie

* Bedienungsanleitung

¢ 1 x USB-Receiver

Systemanforderungen

Hardware
¢ USB-Schnittstelle

Betriebssystem

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows®7

¢ Mac OS® X 10.4 oder spéter

Einlegen der Batterien

1 Entfernen Sie die Batterieabdeckung von der Rickseite der Tastatur.

2 Legen Sie die mitgelieferte Batterie ein. Stellen Sie sicher, dass
die positiven (+) und negativen (-) Enden jeder Batterie mit den
Polaritatsmarkierungen im Batteriefach Gbereinstimmen.

3 Schieben Sie die Batterieabdeckung wieder in ihre Position, bis sie
fest “einrastet”.

Batteriefachabdeckung

USB-Empfanger

An/Aus-Schalter

Ruckstelltaste

18
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Anschluss an lhren Computer

1. Entfernen Sie den USB-Empféanger von der Rickseite der Tastatur.

2. Stecken Sie den USB-Empfanger in einen freien USB Port an Ihrem
Computer.

3. Schalten Sie die Tastatur mit dem An/Aus-Schalter an der Rickseite
der Tastatur ein.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Die Tastatur ist ein sofort betriebsbereites (plug-n-play) Gerat. Sie sollte
automatisch starten, wenn der USB-Empfanger an den Computer
angeschlossen wird.

% HINWEIS: WENN DIE TASTATUR MIT DEM EMPFANGER KOMMUNIZIERT, BLINKT DAS LED-
LICHT AM EMPFANGER.

20
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Herstellung einer neuen Verbindung

Wenn die Reaktionszeit der Tastatur langsam ist oder sie zwischenzeitlich
zu arbeiten aufhort:

1. Stecken Sie den USB-Receiver aus dem Computer aus

2. Stecken Sie den USB-Receiver in einen anderen freien USB Port,
und die LED wird 1 Minute lang blinken, um anzuzeigen, dass der
Paarungsmodus aktiviert ist.

3. Schalten Sie die Tastatur ein und driicken Sie die Rickstelltaste, um
eine neue Verbindung herzustellen.

Batteriestandanzeige

Das Licht leuchtet dann, wenn der Batteriestand niedrig ist und die
Batterien ersetzt werden mussen.

Energieverwaltung

¢ Schalten Sie die Tastatur auf Reisen oder wenn Sie sie nicht verwenden,
ab, um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern.

21
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DK — Introduktion Iseetning af batterier

Tak fordi du valgte at kebe et Targus Tradlest Numerisk Tastatur. Dette

tastatur inkluderer en USB modtager, som kan opbevares, hvilket ger den
mere anvendelig pa rejsen. 1 Fjern lagen til batterirummet bagpa tastaturet.

2 Isaet de leverede batterier og serg for, at de positive (+) og negative (-)
ender af batterierne matcher polerne inden i batterirummet.
Indhold i

e Targus Tradlgst Numerisk Tastatur

* 1 x AAA batteri 3 Saet lagen til batterirummet tilbage, indtil det “klikker” pa plads.
¢ Brugsanvisning

* 1 x USB Modtager

Lage til batterirum

Systemkrav

Hardware

* USB interface USB Modtager

Operativsystem On/Off (teend/sluk)

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10,4 eller nyere

Nulstil

22 23
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Forbindelse til din Computer

1. Fjern USB modtageren fra bagsiden af tastaturet.
2. Seet USB modtageren i en ledig USB port pa din computer.
3. Teend for tastaturet ved at bruge on/off (teend/sluk) bagpa tastaturet.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Dette tastatur er et plug-n-play apparat. Det aktiveres automatisk, nar
USB modtageren er forbundet til computeren.

NB: NAR DER ER KOMMUNIKATION MELLEM TASTATUR OG MODTAGER, VIL LED PA
MODTAGEREN BLINKE.

24
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| gang med genorette forbindelsen

Hvis tasturet’s svartid er lang eller det midlertidigt stopper.

1. Fjern USB modtageren fra bagsiden af tastaturet.

2. Seet USB modtageren i en ledig USB port og LED vil blinke 1 minut for
at angive at partilstand (pairing mode) er aktiv.

3. Teend for tastaturet og tryk pa nulstillingsknappen for at genorette
forbindelsen.

Indikator for batteriets levetid

Lyset teendes nar batteriet er neesten tomt og skal udskiftes.

Drift

* Batteriernes levetid forleenges ved at slukke for tastaturet, nar du er pa
rejse eller ikke bruger det.

25
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EE — Sissejuhatus

Taname teid Targus juhtmeta numbriklahvistiku ostmise eest. Antud klah-
vistik on varustatud USB vastuvdtja, mis muudab reisimise ajal seadme
kasutamise lihtsaks.

Komplekti kuulub

¢ Targus juhtmeta numbriklahvistik
* 1 x AAA patarei

* Kasutusjuhend

¢ 1 x USB vastuvodtja

Nouded susteemile

Riistvara
* USB liides

Operatsioonisiisteem

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows® 7

¢ Mac OS® X 10.4 voi hilisem

Targus Wireless Numeric Keypad
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Patareide paigaldamine

1 Eemaldage klahvistiku tagant patareipesa kaas.

2 Pange oma kohale kaasas olev patarei jélgides, et patarei pluss (+)
ja miinus (-) otsad langeks kokku patarei pesas olevate mérgistega.

3 Likake aku kaas oma kohale kuni ta ,kldpsatusega“ kindlalt oma
kohale kinnitub.

Patareipesa kaas

USB vastuvbtja

Sisse/valja lUliti

Léhtestusnupp

27
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Teie arvutiga Uhendamine

1. Eemaldage klahvistiku tagant USB vastuvotja.

2. Uhendage USB vastuvétja teie arvuti vabasse USB pesasse.

3. Lulitage klahvistik sisse kasutades selleks klahvistiku taga asuvat sisse/
vélja lulitit .

T

SFFEEET IS
LTI

——

Antud klahvistik on Uhenda-ja-kasuta tlipi seade. Klahvistik hakkab
automaatselt to6le kui USB vastuvétja arvutiga Ghendatakse.

MARKUS_: KLAHVISTIKU JA VASTUVOTJA VAHEL TOIMUVAST SUHTLUSEST ANNAB MARKU
VASTUVOTJAL VILKUV LAMP.

28
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Uue Uhenduse taasloomine

Kui klahvistiku reaktsiooniaeg on aeglane voi lakkab aegajalt td6tamast:

1. Eraldage USB vastuv6tja arvuti killjest

2. Uhendage USB vastuvétjia ménda teise vabasse USB porti; LED
indikaator vilgub 1 minuti jooksul naidates, et paaristumisreZziim on
aktiveeritud.

3. Lilitage klahvistik sisse ning vajutage uue Ghenduse taasloomiseks
lahtestusnupule.

Patarei laetuse indikaator

Valgus lUlitub sisse, kui voolutase on noérk ning akud vajavad vélja
vahetamist.

Voimsushaldus

* Teie patarei eluea pikendamiseks lilitage klahvistik reisimise voi mitte
kasutamise ajaks valja.

29



Targus Wireless Numeric Keypad

ES — Introduccioén

Le agradecemos la adquisicién del Teclado Numérico Inalambrico de Tar-
gus. Este teclado ha sido disefiado con un receptor USB almacenable,
que facilita el uso durante los viajes.

Contenido

* Teclado Numérico Inaldmbrico de Targus
* 1 pila AAA

e Manual de instrucciones

* 1 Receptor USB

Requisitos del Sistema

Hardware
¢ Interfaz USB

Sistema Operativo

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows®7

¢ Mac OS® X 10.4 o version mas reciente

Targus Wireless Numeric Keypad
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Instalacion de las Pilas

1 Retire la tapa de las pilas situada en la parte posterior del teclado.

2 Instale la pila suministrada, comprobando que el borne positivo (+) y
el negativo (-) de cada pila coincide con las indicaciones de polaridad
del interior del compartimento.

3 Vuelva a colocar la tapa de la pila en la posicién correcta hasta
escuchar que esta firmemente cerrada.

Tapa del
Compartimento de
la Pila

Receptor USB

Interruptor Encender/
Apagar

Boton de reinicio

31
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Conexion al Ordenador

1. Retire el receptor USB de la parte posterior del teclado.

2. Conecte el receptor USB a un puerto USB disponible del ordenador.

3. Encienda el teclado usando el interruptor encender/apagar situado en la
parte posterior del teclado.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Este teclado es un dispositivo plug-n-play. Funcionara automaticamente
al conectar el cable USB al ordenador.

NOTA: CUANDO EXISTE QOMUNICACION ENTRE EL TECLADO Y EL RECEPTOR, EL LED DEL
RECEPTOR PARPADEARA.

32
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Restablecer una nueva conexidon

Si el tiempo de respuesta del teclado es lento o funciona de modo
intermitentemente:

1. Desenchufe el receptor USB del ordenador

2. Conecte el receptor USB a otro puerto USB libre y el indicador LED
parpadeara durante 1 minuto para indicar que el modo de asociacion
esta activado.

3. Encienda el teclado y pulse el botén de reinicio para restablecer una
nueva conexion.

Indicador de Duracion de las Pilas

La luz se encendera cuando las pilas se estén agotando y deban ser
sustituidas.

Gestion de la Alimentacion

* Para prolongar la duracién de la pila, apague el teclado cuando viaje o
cuando no lo utilice.

33
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Fl — Johdanto

Kiitos hankkimasi Targus langattoman numeerisen néppéaimistén johdos-
ta. Tassa nappaimistéssa on varastoitavissa oleva USB-vastaanotin, tar-
joten helppokayttdisyyttd matkustuksen ajaksi.

Sisalto

¢ Targus langaton numeerinen néppaimisté
* 1 x AAA paristo

* Kéyttdopas

¢ 1 x USB-vastaanotin

Jarjestelmavaatimukset

Laitteisto
* USB-liitanta

Kéayttojarjestelma

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows®7

¢ Mac OS® X 10.4 tai mydhempi versio

Paristojen asettaminen

1 Poista paristonsuoja ndppéaimistdn takaa.
2 Aseta mukana tuleva paristo, varmistaen ettd positiiviset (+) ja

negatiiviset (-) pariston paat ovat yhdenmukaiset paristolokeron siséalla
sijaitsevien polaarisuusosoittimien kanssa.

3 Liv'uta paristonsuojaa takaisin kunnes se “naksahtaa” napakasti
paikoilleen.

Paristolokeron suoja

USB-vastaanotin

On/off (paalla/pois
paalta) kytkin

Nollausnappi (Reset)

34
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Tietokoneeseesi liittaminen

1. Poista USB-vastaanotin nappaimistdn takaa.

2. Aseta USB-vastaanotin vapaaseen tietokoneesi USB-porttiin.

3. Kéynnista nappaimist6 kayttamalla nappaimiston takana sijaitsevaa on/
off (p&allad/pois paaltd) kytkinta.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Tama nappdaimistd on kytke-ja-kéytéd -laite. Sen pitéisi kaynnistya
automaattisesti kun USB-vastaanotin on kytketty tietokoneeseen.

HUOM: KUN NAPPAIMISTO KOMMUNIKOI VASTAANOTTIMEN KANSSA, VASTAANOTTIMEN
LED-VALO VILKKUU.

36
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Uuden yhteyden avaaminen

Jos né&ppaimistdn reaktioaika on hidas tai se lakkaa valilla toimimasta:

1. Irrota USB-vastaanotin tietokoneesta

2. Aseta USB-vastaanotin toiseen vapaana olevaan USB-porttiin, jolloin
LED-osoitin vilkkuu 1 minuutin ajan osoittaakseen etta paritustila on
aktivoitu.

3. Kaénna néappaimiston virta paalle ja paina nollausnappia (reset)
avataksesi uuden yhteyden.

Pariston kayttéian osoitin

Valo syttyy kun virta on alhainen ja paristot taytyy vaihtaa.

Virranhallinta

e Pidentaaksesi pariston kayttoikda, kytke nappaimistd pois paalta
matkustuksen ajaksi tai kun et kayta sita.
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FR — Introduction

Nous vous remercions d’avoir acheté ce pavé numérique sans fil de chez
Targus. Ce pavé numérique est fourni avec un récepteur USB que vous
rangez dans le pavé, tres pratique pour travailler lors de vos déplace-
ments.

Contenu de la boite

¢ 1 x pavé numérique sans fil de Targus
* 1 x pile AAA

* 1 x manuel d’utilisateur

* 1 x récepteur USB

Configuration systeme requise

Matériel
* Interface USB

Systéme d’exploitation

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows® 7

¢ Mac OS® X 10.4 ou supérieure

Installation de la pile

1. Retirez le couvercle du compartiment de la pile a l'arriere du pavé
numérique.

2. Insérez la pile dans son logement, en respectant le sens des polarités
(+) et (-) indiquées a l'intérieur du compartiment de pile.

3. Refermez le couvercle du compartiment de pile, en le poussant jusqu’a
entendre le clic de verrouillage.

Couvercle du
compartiment de pile

Récepteur USB

Commutateur
marche/arrét

Bouton de
réinitialisation
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Connexion a un ordinateur

1. Retirez le récepteur USB de I'arriére du pavé numérique.

Etablissement d’'une nouvelle connexion

Sile clavier est lent a répondre ou s’arréte de fonctionner par intermittence :
2. Connectez le récepteur USB sur I'un des ports USB disponibles de votre
ordinateur. 1. Débranchez le récepteur USB de I'ordinateur.
3.Basculez le commutateur marche/arrét du pavé numérique sur la position 2. Branchez le récepteur USB sur un autre port disponible. Le mode
marche (ce commutateur se trouve a 'arriére du pavé numérique). couplage est activé lorsque l'indicateur LED clignote pendant 1
minute.

3. Allumez le clavier et appuyez sur la touche de réinitialisation pour
établir une nouvelle connexion.

Indicateur de niveau de charge des piles

Le témoin lumineux s’allume lorsque le niveau de charge des piles devient
insuffisant.

——
S
SF IS
SFIFFZZT IS
X
—

Z . L V4 .

Economie d’énergie
Ce pavé numérique est de type plug & play (détection automatique). Il
est totalement fonctionnel des lors que son récepteur USB est connecté

U Eteignez votre pavé numérique lorsque vous vous déplacez ou ne
a votre ordinateur.

I'utilisez pas. La pile durera ainsi plus longtemps.

% REMARQUE : LA LED DU RECEPTEUR CLIGNOTE EN L'ABSENGE DE TOUTE COMMUNICATION
ENTRE LE PAVE NUMERIQUE ET LE RECEPTEUR.

40 41



Targus Wireless Numeric Keypad

GR - Elcaywyn

Zag euxapIioToUPE TTOU ayopdoaTe TO aoUPHATO apIBUIKG TTANKTPOASYIO
NG Targus. To OUYKEKPINEVO TTANKTPOASYIO €ival OXEBIOOUEVO HE XWPO
@UAagng Tou dékTn USB yia euxpnoTia ota tagidia.

MMeplexoueva
* AoUppaTo apiBuikd TTANKTPoAdyio Tng Targus
« 1 pymratapia AAA
+ Odnyog xpnong
« 1 06ékTng USB

ATTIQITAOEIG CUOTAPATOG

YAIké
« AieTragpnry USB

AgiToupyiké cloTnpa

 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®

 Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 i} petayevéaTepn €kdoon

Targus Wireless Numeric Keypad
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TotroB£TNON TWV PTTATAPIWYV

1 Ag@aipéote T0 KAAUPPO TNG MTTATAPIOG OTTO TNV TTioWw TTAEUpd TOU
TTANKTPOAOYioU.

2 TomoBeTAOTE TNV TTAPEXOUEVN HPTTOTAPIA, PPOVTI(OVTAG O BETIKOG (+)
Kal 0 apvNTIKAG (-) TTOAOG TNG VO AVTIOTOIXOUV WE TIG OXETIKEG EVOEILEIG
uéoa oTo DIOPEPIOUA TNG.

3 KAeiote ouptd 10 KGAUPPA TNG PTTOTAPIOG, WOGTOU KOUMTIWOEI OTn
owoTr B€0N Kal OKOUGTEl 0 XapaKTNpIoTIKOG AXOG.

KdéAuppa
dlapepiopaTog
pTTaTapiag

Aéktng USB

AiakéTrTng
evepyotroinang/
QTTEVEPYOTTOINONG
(On/Off)

KoupTri emravagopdg
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2UvOEDN OTOV UTTOAOYIOTH OAG

1. ApaipéoTe 1o BEKTN USB aT1ré TNV TTiow TTAEUpd ToU TTANKTPOAOYiou.

2. ZuvdéaTe 10 Buopa Tou déktn USB o€ katola diabéaiun Bupa USB Tou
uTToAOYIOTA 0aG.

3. ©¢éoTe TO TTANKTPOAGYIO O€ AeIToupyia XPNOIMOTTOIWVTAG TO JIAKATITN
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG OTNV THOW TTAEUPA TOU.

—
——
SFIFFFTF>
SFIFFZZT IS
e =
—

To ouykekpIpévo TTANKTPOASYIO €ival GUOKEUN yIa TOTTOBETNON KAl AuECN

Aeitoupyia. Mpétrel va Aeitoupyroel autépaTta 6Tav OUVOETETE TO KAAWDIO
USB oTov uttoAoyioTr 0ag.

SHMEIQZH: OTAN YMAPXEI EMIKOINQNIA METAZY TOY NAHKTPOAOTIOY KAI
TOY AEKTH, H ENAEIKTIKH AYXNIA TOY AEKTH ©A ANABOZBHNEL.
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Etravadnuioupyia véag ouvdeong

Av 10 TIANKTPOAOYIO €XEI apyR aTTOKPION 1) KAt diacTAuata Travel va
AeIToupyei:

1. ATroouvdéaTe 10 BUoua Tou déktn USB atmd Tov uttoAoyioTh.
2. ZuvdéaTe To BUopa Tou dékTn USB o€ katroia dAAn Siabéaiun
BUpa USB kai n evoeIKTIKr) Auxvia Ba avaBoafrver yia 1 Aetrtd

UTTOBEIKVUOVTAG OTI €ival EVEPYOTTOINKEVN N AEITOUPYia CUYXPOVIGUOU.
3. ©¢oTe o€ Aeitoupyia To TTANKTPOAGYIO KAl TTIECTE TO KOUMTTI
£TTAVAPOPAG yia eTTavadnuioupyia véag oUvoeong.

EvoeikTikr) Auyvia yia Tn didpkeia (wng
TWV UTTATOPIWV

H Auxvia 8a avaBer 6tav TEPTEI N 10XUG TWV PTTATAPIWY Kal XPEIGgeTal va
TIG OVTIKOTOOTAOETE.

Alaxeipion evépyelag

* Na va apatabei n didpkeia {wAg TAG MTTATAPIAG OOG, TIPETTEI VO £XETE
KAEIOTO TO TTANKTPOASYIO OTAV TAIOEUETE ) BEV TO XPNOIUOTIOIEITE.
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HR — Uvod

Zahvaljujemo na kupnji Targus bezi¢ne broj¢ane tipkovnice. Tipkovnica
ima USB prijamnik koji se lako sprema $to omogucava jednostavno
koristenje na putu.

Sadrzaj

« Targus beZi¢na broj¢ana tipkovnica
« 1 x AAA baterija

« Korisni¢ke upute

* 1 x USB prijamnik

Zahtjevi sustava

Hardver
« USB sucelje

Operativni sustav

 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®
 Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 ili novija verzija

Targus Wireless Numeric Keypad
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Umetanje baterija

1 Skinite poklopac spremnika za baterije s donje strane tipkovnice.

2 Umetnite priloZzenu bateriju pazeci pritom da pozitivan (+) i negativan
(-) pol baterije odgovaraju oznakama polariteta u spremniku.

3 Kliznim pokretom vratite poklopac spremnika na mjesto dok ne Cujete
Skljocaj.

Poklopac spremnika
za bateriju

USB prijamnik

Gumb za uklju€enje i
iskljuenje

Gumb za povrat
prethodnih postavki
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Priklju¢ak na racunalo

1. lzvadite USB prijamnik s donje strane tipkovnice.

2. Ukljugite USB prijamnik u slobodan USB priklju¢ak na vasem racunalu.

3. Ukljucite napajanje tipkovnice pritiskom na gumb za uklju€ivanje i
isklju¢ivanje s donje strane tipkovnice.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Tipkovnica funkcionira na principu ukljugi-i-radi. Cim se USB kabel
prikljui na racunalo, tipkovnica je automatski u funkciji.

NAPOMENA: KADA PRIJAMNIK KOMUNICIRA S TIPKOVNICOM, LED LAMPICA
NA PRIJAMNIKU CE SVIJETLITI.
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Uspostavljanje nove veze

Ukoliko je vrijeme odziva tipkovnice presporo ili tipkovnica radi s prekidima:

1. Iskljucite USB prijamnik iz racunala.

2. Ukljucite USB prijamnik u drugi slobodan USB priklju¢ak nakon
¢ega ¢e LED lampica treperiti 1 minutu kao znak da je aktivirano
uparivanje.

3. Ukljucite napajanje tipkovnice i pritisnite gumb za povrat prethodnih
postavki kako biste uspostavili novu vezu.

Indikator stanja baterija

Kada su baterije prazne i potrebno ih je zamijeniti, zasvijetlit ¢e lampica.

Trajanje baterije

» Kako bi vam baterija Sto duzZe trajala, iskljucite tipkovnicu tijekom
putovanja ili dok nije u uporabi.
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HU — Bevezetés

Koszonjuk, hogy a Targus vezeték nélkili szambillentylizetet vasarolta
meg. Az USB-vevét a késziilékben lehet tarolni, ami kényelmessé teszi
az utazas kozbeni hasznalatot.

Tartalom

« Targus vezeték nélkili szambillentylzet
* 1 xAAAelem

* Hasznalati utmutaté

* 1 x USB-vevd

Rendszerkovetelmények

Hardver
« USB-csatlakozofelilet

Operacios rendszer
 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®
 Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 vagy Ujabb

Az elem behelyezése

1 A billentylizet hatuljan vegye le az elemtarté fedelét.

2 Helyezze be a mellékelt elemet ugy, hogy a pozitiv (+) és negativ (-)
pélusa az elemtartdban feltlintetett polaritasjelzéseknek megfeleléen
alljon.

3 Kattanasig tolja a helyére az elemtart6 fedelét.

Elemtarto fedele

USB-vevd

Be/ki kapcsolo

Reset gomb

50
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Csatlakoztatas az On szamitogépéhez

1. Az USB-vevét vegye le a szambillentylzet hatuljarol.
2. Az USB-vevét csatlakoztassa a szamitogép egy szabad USB-
csatlakozdjara.

3. A billentylizet hatoldalan talalhaté be/ki kapcsoloval kapcsolja be a
szambillenty(izetet.

=
——
e
.......g‘.'...:ggs
—Z A

Ez a szambillenty(izet plug-and-play eszkéz. Az USB-vevd szamitogéphez
csatlakoztatasa utan automatikusan miikédésbe Iép.

MEGJEGYZES: HA A SZAMBILLENTYUZET ES A VEVO KOzZOTT
KOMMUNIKACIO ZAJLIK, A VEVO LED-JE VILLOG.
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Ujracsatlakoztatas
Ha a billentylizet reakciéideje nagy, vagy idénként nem miikodik:

1. Az USB-vevét csatlakoztassa le a szamitogéprol.

2. Az USB-vevét csatlakoztassa a szamitogép egy masik szabad
USB-csatlakozdjara, ezutan a LED 1 percig villog, ezzel jelzi, hogy a
parositas izemmod mikodik.

3. Kapcsolja be a szambillenty(izetet és az Ujracsatlakoztatashoz
nyomja meg a reset gombot.

Elemek élettartam-jelzdje

A jelz6fény akkor kapcsolédik be, ha a tapfesziltség alacsony és az
elemeket cserélni kell.

Energiagazdalkodas

* Az elem élettartamanak ndvelése érdekében utazas koézben, vagy ha
nem hasznalja, kapcsolja ki a szambillenty(izetet.
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IT — Introduzione

Grazie per aver acquistato la tastiera numerica cordless Targus. Questa
tastiera e stata progettata con un ricevitore USB riponibile, comodo da
usare durante il viaggio.

Contenuto

 Tastiera numerica cordless Targus
* 1x batteria AAA

* Guida per 'utente

* 1x ricevitore USB

Requisiti necessari al sistema

Hardware
* Interfaccia USB

Sistema operativo

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows® 7

¢ Mac OS® X 10.4 o successivo

Targus Wireless Numeric Keypad
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Installare le batterie

1 Rimuovere il coperchio da dietro la tastiera

2 Inserire la batteria in dotazione assicurandosi che il lato positivo (+) e
negativo (-) della batteria corrispondano agli indicatori di polarita che
si trovano nel vano batterie.

3 Fare scorrere il coperchio di nuovo fermamente in posizione fino a che
fa “clic”

Coperchio vano
batterie

Ricevitore USB

Interruttore On/Off

Tasto reset
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Collegare il computer

1. Rimuovere il ricevitore USB dal lato posteriore della tastiera.
2. Collegare il ricevitore USB ad una porta USB disponibile del computer.

3. Alimentare dalla tastiera usando I'interruttore on/off che si trova sul retro.

—
e
SFIFFFTF>
SFEFEFFFS
e i a4

—

La tastiera & plug and play. Funziona automaticamente quando il ricevitore
USB ¢ collegato al computer.

NOTA: QUANDO C’E COMUNICAZIONE TRA LA TASTIERA E IL RICEVITORE IL LED SUL
RICEVITORE LAMPEGGIA
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Ristabilire un nuovo collegamento

Se il tempo di risposta della tastiera & lento o se funziona a intermittenza

1. Staccare il ricevitore USB dal computer

2. Collegare il ricevitore USB a un’altra porta USB disponibile e
I'indicatore LED lampeggera per 1 minuto per indicare che & attiva la
modalita di pairing.

3. Alimentare la tastiera e premere il tasto reset per stabilire un nuovo
collegamento.

Indicatore della durata della batteria

La luce si accendera quando I'energia & bassa e occorre sostituire le
batterie.

Gestione della carica

* Per far durate piu a lungo le batterie, spegnere la tastiera quando non
la si usa.
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LT — |vadas Kaip jdéti baterijas

Dékojame, kad sigijote ,Targus* belaide skaiciy klaviatiira. Si klaviatara 1. Nuimkite baterijy skyrelio dangtelj, esantj uzpakalingje klaviatdros
yra sukurta su nuimamu USB imtuvu, o tai daug patogiau keliaujant. puséje
2. |statykite kartu tiekiamas baterijas taip, kad teigiami (+) ir neigiami (-)

kiekvienos baterijos galai atitikty poliy indikatorius esancius baterijy

TU ri nyS skyrelyje.
* »Targus” belaidé skaiciy klaviatura 3. |stumkite baterijy dangtelj j vieta, kol jis ,jsitvirtindamas* spragteles
« 1 x AAA baterija
« Vartotojo gidas
* 1 x USB imtuvas

vietoje.

Baterijy skyrelio
dangtelis

Reikalavimai sistemai

Aparatiné jranga

» USB sasaja USB imtuvas

liungimo arba

Operaciné sistema N 2T EEE
iSjungimo jungiklis

« ,Microsoft Windows® 2000"

* ,Microsoft Windows® XP*

* ,Microsoft Windows Vista®

* ,Microsoft Windows® 7”

* ,Mac OS® X 10.4" ar naujesné

Pakartotinio jjungimo
mygtukas
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Prijungimas prie kompiuterio RySio nustatymas iS naujo
1. Nuimkite USB imtuva, esantj uzpakalinéje klaviatiros puséje. Jeigu klaviatdros atsako laikas létas ar ji dirba su pertrakiais:
2. |junkite USB imtuva | esama kompiuterio USB prievada.
3. Klaviatirg jjunkite jjungimo (iSjungimo) jungikliu, esanciu uzpakalinéje 1. 18 kompiuterio iStraukite USB imtuvg,
klaviatdros puséje. 2. USB imtuva [kiSkite | kitg laisva USB prievada, apie 1 minutg blyké&ios

LED indikatorius, rodydamas, kad aktyvintas suporinimo rezimas.
3. ljunkite klaviatiros maitinima, paspauskite nustatymo i$ naujo
mygtuka ir nustatykite naujq rysj.

Baterijy iSsieikvojimo indikatorius

Kai baterijos iSsenka ir jas reikia pakeisti, uzsidegs lemputé.

T

SFFEEET IS
LTI

——

Maitinimo valdymas

Si klaviatira yra be tvarkyklés ,prijungti ir leisti* jrenginys. Ji turi veikti o I N B . o
automatiskai, prie kompiuterio prijungus USB imtuva. « Siekiant prailginti baterijos eksploatacijos laika, klaviatdrg iSjunkite kol
keliaujate arba kuomet nesinaudojate.

PASTABA: ATSIRADUS RYSIUI TARP KLAVIATUROS IR IMTUVO, SUMIRKSES
ANT IMTUVO ESANTIS INDIKATORIUS.
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LV — levads Baterijas ievietoSana
Apsveicam, ka esat iegadajies Targus bezvadu ciparklaviatiru. Klaviattra ) . 3 . o ) _
ir vieta USB uztveréjam, lai atvieglotu celo$anu ar klaviataru. 1 Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu klaviatlras aizmuguré.

2 levietojiet l1dzi nako$as baterijas, parliecinoties, ka katras baterijas
pozitivais (+) un negativais (-) gals atbilst polaritates noradijumiem
nodalijuma iekSpusé.

Saturs

« Targus bezvadu ciparklaviatira 3 lebidiet bateriju nodalijuma vacinu atpaka| vieta Iidz tas nokliksk.
« 1 x AAA baterija

« LietoSanas instrukcija

* 1 x USB uztveréjs

Sistémas prasibas Bateriju nodaffuma
vacins

Aparatira

» USB interfeiss USB uztvérgjs

leslegSanas/

Operétajsistéma (oeIegs o
izslegSanas slédzis

 Microsoft Windows® 2000

« Microsoft Windows® XP

« Microsoft Windows Vista®
 Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 vai jaunaka

Reset (atiestatit)
poga
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PievienoSana pie datora Jauna savienojuma izveide

1. Iznemiet uztvéraju no Klaviataras aizmugures. Ja klaviatdras atbildes laiks ir Tss vai ta uzreiz vairs nedarbojas:

2. levietojiet USB uztvéréju jusu datora brivaja USB pieslégvieta.
3. lesledziet klaviatdru, nospiezot ieslégSanas/izslegSanas slédzi, kas
atrodas klaviatlras apakSpusé.

1. Izraujiet USB uztvéréju no datora

2. lespraudiet USB uztvéréju cita briva USB pieslégvieta un LED
indikators degs 1 mindti, lai noraditu, ka savieno$anas rezims ir
aktivs.

3. leslédziet klaviattiru un nospiediet atiestati$anas pogu, lai no jauna
izveidotu savienojumu.

Bateriju indikators

Indikators iedegsies, kad bls zems bateriju uzlades limenis un tas bds
jamaina.

T

SFFEEET IS
LTI

——

BaroSanas avota parvaldiba

Sai klaviatirai ir standarts “plug-and-play”. Tai automatiski vajadzétu sakt . L . _ . . L
darboties, kad USB vads tiks pievienots datoram. » Lai pagarinatu baterijas darbibas laiku, izslédziet klaviatdru ar

ieslégSanas/izslégSanas slédzi, kad celojat vai neizmantojat to.

IEVEROJIET: KAD IZVEIDOSIES KOMUNIKACIJA STARP KLAVIATURU UN
UZTVEREJU, IEDEGSIES UZTVEREJA LED INDIKATORS.
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NL — Introductie

Hartelijk dank voor de aanschaf van de Targus Cordless Numeric Keypad
(Targus Draadloos Numeriek Keypad). Dit keypad is ontworpen met een
opbergbare USB ontvanger, voor gemakkelijk gebruik tijdens reizen.

Inhoud

* Targus Cordless Numeric Keypad (Targus Draadloos Numeriek
Keypad)

* 1 x AAA batterij

* Gebruikershandleiding

¢ 1 x USB Ontvanger

Systeemvereisten

Hardware
¢ USB communicatie

Besturingssysteem

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows® 7

¢ Mac OS® X 10.4 of recenter

De batterijen installeren

1. Verwijder het batterijdeksel van de achterkant van de keypad.

2. Plaats de meegeleverde batterij, ervoor zorgend dat de positieve
(+) en negatieve (-) einden van elke batterij overeenkomen met de
polariteitsindicatoren binnenin het batterijcompartiment.

3. Schuif het batterijdeksel terug in positie totdat het stevig op zijn plaats
“Klikt”.

Deksel
batterijcompartiment

USB Ontvanger

Aan/uit knop

Resetknop
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Aansluiten op uw computer

1. Verwijder de USB ontvanger van de achterkant van de keypad.

2. Steek de USB ontvanger in een beschikbare USB uitgang op uw
computer.

3. Schakel de keypad in met behulp van de aan/uit knop die aan de
achterkant van de keypad zit.

———
SFFFFFITI
—

Dit keypad is een “plug-n-play” (“insteken en spelen”) apparaat. Het zal
automatisch werken wanneer de USB ontvanger wordt aangesloten op
de computer.

% OPMERKING: WANNEER ER COMMUNICATIE IS TUSSEN DE KEYPAD EN DE ONTVANGER,
ZAL HET LED LAMPJE OP DE ONTVANGER KNIPPEREN.
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Een nieuwe verbinding tot stand
brengen

Als de reactietijd van de keypad traag is of als het op bepaalde momenten
helemaal niet werkt:

1. Verwijder de USB ontvanger uit de computer.

2. Steek de USB ontvanger in een andere beschikbare USB uitgang. De
LED indicator zal gedurende 1 minuut knipperen om aan te geven dat
de koppelmodus is geactiveerd.

3. Schakel de keypad in en druk op de resetknop om een nieuwe
verbinding te maken.

Indicator voor levensduur van batterij

Het lampje zal aangaan op het moment dat de batterijstroom laag is en de
batterijen vervangen moeten worden.

Energiemanagement

* Schakel, om de levensduur van uw batterij te verlengen, de keypad uit
wanneer u op reis bent of wanneer u hem niet gebruikt.
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NO — Introduksjon Sette i batterier

Takk for at du kjopte et Targus tradlgst numerisk tastatur. Dette tastaturet
er designet med en USB-mottaker som enkelt kan oppbevares slik at den 1 Fjern batteridekselet fra baksiden av tastaturet.
kan brukes pa reiser.
2 Sett inn det medfelgende batteriet og pase at den positive (+) og
negative (-) enden av hvert batteri stemmer overens med polsymbolene

Innh0|d inne i batterihuset.

* Targus tradlost numerisk tastatur 3 Skyv batteridekselet tilbake pa plass til du herer et “klikk”.
* 1 x AAA-batteri

* Brukerveiledning

* 1 x USB-mottaker

SyStem krav Batterihusdeksel
Maskinvare

* USB-grensesnitt USB-mottaker

Operativsystem P&/Av-bryter

¢ Microsoft Windows® 2000

¢ Microsoft Windows® XP

¢ Microsoft Windows Vista®

¢ Microsoft Windows® 7

¢ Mac OS® X 10.4 eller nyere

Nullstillingsknapp
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Koble til datamaskinen

1. Fjern USB-mottakeren fra baksiden av tastaturet.

2. Koble USB-mottakeren til en tilgjengelig USB-port pa datamaskinen din.

3. Sla pa tastaturet ved hjelp av pé/av-bryteren som du finner bak pa
tastaturet.
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Dette tastaturet er en “plug-n-play”-enhet. Det skal fungere automatisk
nar USB-mottakeren er koblet til datamaskinen.

MERK: NAR DET ER KOMMUNIKASJON MELLOM TASTATURET OG MOTTAKEREN, VIL
LYSDIODEN PA